
Doświadczenie nowej jakości pracy z respiratorem. ​Evita V800 łączy wysokowydajną 
wentylację z estetycznym wyglądem, umożliwiając szybkie i skuteczne działanie. Od 
pierwszego zastosowania wentylacji oszczędzającej płuca do utworzenia stanowiska 
intensywnej opieki nad pacjentem.

Wentylacja w OIT
Dräger ​Evita V800

—
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Zalety

Nieinwazyjnie - tak długo, jak to możliwe
Zabezpieczenie wysokoprzepływowej terapii tlenowej 

•	 Obsługa kaniuli nosowej o wysokim przepływie (HFNC) do 80 l/min z możliwością ograniczenia maksymalnego 
ciśnienia

•	 Automatyczna redukcja przepływu w przypadku zbyt wysokiego ciśnienia i stopniowane alarmy
•	 Płynne i bezproblemowe przechodzenie pomiędzytlenoterapią, wentylacją nieinwazyjną oraz wentylacją 

inwazyjną

NIV z automatyczną kompensacją przecieków 

•	 Wentylacja nieinwazyjna (NIV) we wszystkich trybach
•	 Automatyczna kompensacja przecieków uzupełnia przepływ zgodnie z potrzebami pacjenta, stale dostarczając 

gaz oddechowy
•	 Adaptacja do przecieków powiązana z wyzwalaniem, zakończeniem wdechu, stosowanymi ciśnieniami i 

objętością
•	 Nieprzydatne alarmy nie są wyświetlane w trybie wentylacji nieinwazyjnej
•	 Kompensacja przecieków, prawidłowe monitorowanie pacjenta pod kątem pomiarów i alarmów

Wentylacja oszczędzająca płuca dostosowana do indywidualnych potrzeb
Nasze kompleksowe narzędzia terapeutyczne wspomagają strategię wentylacji oszczędzającej płuca. 

•	 Wentylacja oszczędzająca płuca dla dorosłych, dzieci i noworodków: inwazyjna, nieinwazyjna oraz z tlenoterapią
•	 Zaawansowane funkcje monitorowania i diagnostyki (np. Smart Pulmonary View lub manewr generowania 

niskiego przepływu)
•	 Nieinwazyjne obrazowanie niewidocznych ciśnień napędowych u pacjentów oddychających spontanicznie
•	 Wyświetlanie regionalnego rozkładu wentylacji i monitorowanie ciśnienia w przełyku za pomocą ​PulmoVista 500 

i PressurePod
•	 Ułatwione procedury rekrutacji (np. QuickSet i powiązane ustawienia ciśnienia) oraz wsparcie w podejmowaniu 

decyzji dotyczących leczenia w postaci trendów oddechowych (PEEP, EIP, Vt, Cdyn)
•	 Koncentracja na końcowo-wydechowej objętości płuc w trybie PC-APRV z funkcją AutoRelease
•	 Zintegrowana kapnometria wolumetryczna CO2 (VCO2, VTCO2, Slope Phase 3, Vds/VTe)
•	 Wentylacja kontrolowana objętościowo z opadającym przepływem

Skuteczne odzwyczajanie
Wsparcie w zakresie zsynchronizowanego procesu szybkiego i skutecznego odzwyczajania od respiratora. 

•	 Automatyczne odzwyczajanie ze SmartCare/PS
•	 Większa zmienność w oddychaniu spontanicznym dzięki zmiennemu (VPS) lub proporcjonalnemu wspomaganiu 

ciśnieniowemu (PPS)
•	 Ułatwienie spontanicznego oddychania dzięki koncepcji „room-to-breathe” zastosowanej np. w funkcjach 

AutoFlow lub Volume Guarantee (gwarantowana objętość)
•	 Automatyczna kompensacja oporów rurki intubacyjnej (ATC) kompensuje opory sztucznych dróg oddechowych
•	 Ocena skuteczności odzwyczajania na podstawie parametrów RSBi, P0.1 i NIF
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Wczesna mobilizacja i transport pacjenta
Możliwość natychmiastowego i elastycznego transportu pacjenta dzięki opcjonalnym elementom sprzętowym oraz 
indywidualnym strategiom mobilizacji dostosowanym do potrzeb pacjenta.

•	 Ekran obracany o 360° oraz światło alarmowe z kodowaniem kolorystycznym zapewniają bezpieczeństwo 
pacjenta ze wszystkich stron

•	 Obsługa urządzenia podczas transportu wewnątrzszpitalnego w trybie niezależnym, z wykorzystaniem gazu oraz 
zewnętrznego zasilacza (PS500). Płynne przejście jest możliwe dzięki naszej jednostce zasilania w gaz (GS500) 
oraz jednostce zasilania podczas transportu (TSU).

•	 Koncepcja redundantnego akumulatora ze zintegrowaną opcją autotestu zapewnia niezawodność w krytycznych 
sytuacjach podczas transportu

•	 Sprzęg łóżkowy pozwala bezpiecznie połączyć respirator z łóżkiem pacjenta 

Zalety

Zasada działania i interfejs użytkownika
Uproszczony interfejs użytkownika z konfigurowalnymi elementami sterującymi i kompleksowym zarządzaniem 
danymi zapewnia precyzyjną i wydajną pracę.

•	 Przejrzysta struktura i uproszczone menu sprawiają, że obsługa jest intuicyjna i łatwa
•	 Instrukcja krok po kroku prowadzi użytkownika przez wszystkie procedury.
•	 Przełóż swoją strategię kliniczną na standardowe ustawienia początkowe, aby umożliwić ochronę płuc od 

pierwszego oddechu
•	 Szybka nawigacja z konfigurowalnymi przyciskami, wartościami i szybkim dostępem do wszystkich krytycznych 

funkcji
•	 Informacje kliniczne na żądanie z widokiem PEEP/FiO2 lub wskaźnikami takimi jak VT/IBW wszędzie tam, gdzie są 

potrzebne
•	 Funkcja pomocy umożliwia dostęp na ekranie do szczegółowych instrukcji obsługi i obsługi alarmów
•	 Indywidualne konfigurowanie widoków według informacji wymaganych do podjęcia decyzji
•	 Pełny zapis wszystkich danych pacjenta, alarmów i trendów. Wygodny eksport przez port USB

Inicjator i pierwszy użytkownik standardu SDC
Wdrożyliśmy standard SDC natywnie w naszych respiratorach Evita, co umożliwia interoperacyjność między 
urządzeniami medycznymi wspierającymi opiekunów w miejscu opieki:

•	 Otwarte, przyszłościowe rozwiązania w zakresie łączności: wykorzystanie standaryzowanej komunikacji między 
urządzeniami medycznymi opartej na zasadach ​ISO/IEEE 11073‑SDC

•	 Automatyczne zapisy w elektronicznej dokumentacji medycznej (EMR): niezawodny eksport wysokiej jakości 
danych w formacie HL7 bezpośrednio z Evita do EMR

Bezpieczna dystrybucja alarmów potencjalnie wspierająca:

•	 Bezpieczeństwo pacjenta dzięki terminowemu powiadamianiu personelu oddziału o pojawiających się alarmach 
pacjenta za pomocą rozproszonego systemu alarmowego

•	 Zapobieganie delirium poprzez redukcję hałasu alarmu przy łóżku pacjenta

Centralne monitorowanie parametrów wentylacji:

•	 Wizualizacja rezultatów wentylacji w aplikacji ​Mobile Patient Watch Pro lub w aplikacji VentCentral na stacji ​
Infinity CentralStation zapewniająca lepszy nadzór nad pacjentem.
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Zalety

Bezpieczeństwo urządzeń medycznych – wspólna odpowiedzialność
Aparaty Evita zostały opracowane zgodnie z naszym bezpiecznym cyklem rozwoju uwzględniającym następujące 
aspekty:

•	 Bezpieczeństwo już na etapie projektowania: kompleksowe środki ochrony zgodne z najnowszymi 
międzynarodowymi standardami

•	 Analiza zagrożeń w celu identyfikacji podatności na zagrożenia w fazie rozwoju oraz podczas całego cyklu życia 
produktu

•	 Testy penetracyjne przeprowadzane przez niezależną organizację w celu wykrycia resztkowych luk w 
zabezpieczeniach

•	 Nasz kod jest podpisany cyfrowo; na naszych urządzeniach wykonywany jest wyłącznie podpisany (zaufany) kod
•	 Wydawanie poprawek w przypadku wykrycia istotnych podatności na zagrożenia​
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Każdego dnia w szpitalu masz do czynienia z ogromną presją czasu i kosztów, 
a jednocześnie dbasz o dobro swoich pacjentów. Potrzebujesz technicznych 
akcesoriów medycznych, które pozwalają w pełni wykorzystać potencjał 
sprzętu, działają niezawodnie, zapewniają możliwie najlepszą opiekę nad 
pacjentami i pomagają usprawnić procesy. W skrócie: potrzebujesz 
akcesoriów, na których można polegać – dokładnie takich, jakie oferuje 
Dräger. Znajdziesz je w naszym katalogu z akcesoriami.

Akcesoria do wentylacji

Akcesoria



Dräger ​Evita V800 | 05 

D
-1

25
04

-2
01

4.
tif

Urządzenie terapeutyczne NO-A służy do aplikacji tlenku azotu w przepływie 
wentylacyjnym pacjenta intensywnej terapii w połączeniu z wieloma 
respiratorami Dräger. Aby poprawić natlenienie pacjentów korzystających z 
respiratora, do mieszanki gazów oddechowych dodawany jest tlenek azotu. 
Docelowe stężenie ustawiane jest w urządzeniu NO-A, a dostarczana 
objętość gazu jest automatycznie i elektronicznie dostosowywana do 
parametrów systemu wentylacyjnego poprzez przyłącze Medibus.

Terapia tlenkiem azotu
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I wentylacja staje się widoczna. Wykorzystaj moc elektrycznej tomografii 
impedancyjnej (EIT) z korzyścią dla siebie i swoich pacjentów. Aparat​ ​
PulmoVista 500​ umożliwia obrazowanie strefowej dystrybucji wentylacji w 
płucach w sposób nieinwazyjny, w czasie rzeczywistym i bezpośrednio przy 
łóżku pacjenta.

Dräger ​PulmoVista 500 SW 1.30
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Wspieramy Cię, oferując całościowe rozwiązania: nasze wyroby medyczne, 
usługi, akcesoria i cyfrowe rozwiązania współpracują ze sobą na rzecz 
doskonalenia intensywnej terapii.
Sprzęt medyczny działa najlepiej, gdy jest prawidłowo i regularnie 
serwisowany. Dzięki serwisowi producenta i oryginalnym częściom 
zamiennym Dräger możesz polegać na trwałości i wydajności produktu. 
Dowiedz się więcej o wysokiej jakości obsłudze serwisowej, którą możemy 
zaoferować tylko my jako producent.

Serwis Dräger

Usługi

Powiązane produkty
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Dostęp do zdalnego sprawdzania stanu pacjenta w dowolnym miejscu i 
czasie.​ ​Mobile Patient Watch Pro pomaga w podejmowaniu właściwych 
decyzji klinicznych, wyświetlając kliniczne informacje o pacjencie i aktywne 
źródła alarmów na urządzeniach mobilnych, tabletach lub komputerach 
stacjonarnych. Ogranicz niepotrzebne przemieszczanie się dzięki możliwości 
zdalnego przeprowadzania oceny stanu, nadzoru i konsultacji w oparciu o 
wysokiej jakości dane przekazywane niemal w czasie rzeczywistym z 
monitorów pacjenta, respiratorów lub aparatów do znieczulania Dräger

Dräger ​Mobile Patient Watch Pro

Powiązane produkty
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Połączenie zaawansowanej technologii i niskiego poziomu hałasu dzięki 
pakietowi Silent Care: popraw obsługę alarmów przez personel poprzez 
przekazywanie alarmów z podłączonych urządzeń przyłóżkowych 
przypisanych pacjentów do centralnego panelu i aplikacji mobilnej. 
Niezawodne przekierowanie oparte na standardzie SDC umożliwia wyciszenie 
alarmów w pokoju pacjenta, zmniejszając hałas i przyczyniając się do 
stworzenia cichego oddziału intensywnej terapii.

Dräger ​Silent Care Package
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Rodzaj pacjenta Dorośli, dzieci, noworodki

Dane techniczne

Ustawienia wentylacji

Tryb wentylacji Wentylacja kontrolowana objętością: 
•	 VC-CMV
•	 VC-SIMV
•	 VC-AC
•	 VC-MMV 

Wentylacja kontrolowana ciśnieniem: 
•	 PC-CMV
•	 PC-BIPAP1 / SIMV+
•	 PC-SIMV
•	 PC-AC
•	 PC-APRV
•	 PC-PSV

Wspomaganie oddechu spontanicznego: 
•	 SPN-CPAP/PS
•	 SPN-CPAP/VS
•	 SPN-CPAP
•	 SPN-PPS

Funkcje dodatkowe •	  AutoFlow​ 1 / Volume Guarantee (gwarantowana objętość)
•	 Zmienne wspomaganie ciśnieniowe
•	 Smart Pulmonary View (inteligentny podgląd płuc)
•	 Automatyczna kompensacja oporów rurki (ATC1)
•	 SmartCare/PS 2.0 – automatyczny protokół kliniczny w 

SPN-CPAP/PS
•	 Pętla PV przy niskim przepływie
•	 Widok PEEP/FiO2

•	 Przepływ opadający

Procedury specjalne •	 Manewr ciśnienia napędowego
•	 Manewr odsysania
•	 Ręczny wdech/wstrzymanie
•	 Nebulizacja leku
•	 P0.1
•	 PEEPi
•	 NIF

Rodzaje terapii •	 Wentylacja inwazyjna (rurka)
•	 Wentylacja nieinwazyjna (NIV)
•	 Terapia O2

Częstość oddechowa (RR) Dorośli od 0,5 do 98/min 
Dzieci,​ noworodki od 0,5 do 150/min

Czas wdechu (Ti) Dorośli od 0,11 do 10 s 
Dzieci,​ noworodki od 0,1 do 10 s

Objętość oddechowa (VT) Dorośli od 0,1 do 3,0 L 
Dzieci od 0,02 do 0,3 L 
Noworodki od 0,002 do 0,1 l

Przepływ wdechowy (Flow) Dorośli od 2 do 120 L/min 
Dzieci od 2 do 30 L/min

Maksymalny przepływ podczas wentylacji nieinwazyjnej 
noworodków 
(Flow max)

Od 6 do 30 L/min

Ciśnienie wdechowe (Pinsp) Od 3 do 95 mbar (lub hPa lub cmH2O)

Ograniczenie ciśnienia (Pmax) Od 4 do 100 mbar (lub hPa lub cmH2O)

Dodatnie ciśnienie końcowo-wydechowe (PEEP) Od 0 do 50 mbar (lub hPa lub cmH2O)

Przerywany dodatkowy PEEP dla westchnień (ΔintPEEP) Od 0 do 20 mbar (lub hPa lub cmH2O)
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Dane techniczne

Wspomaganie ciśnieniowe (Psupp) Od 0 do 95 mbar (lub hPa lub cmH2O)

Czas narastania dla wspomagania ciśnieniowego (Nachylenie) Dorośli, dzieci od 0 do 2 s 
Noworodki od 0 do 1,5 s

Stężenie O2 (FiO2) Od 21 do 100% obj.

Czułość wyzwalacza (trigger przepływowy) Od 0,2 do 15 L/min

Automatyczna kompensacja oporów rurki (ATC) Średnica wewnętrzna rurki, Ø
•	 Rurka dotchawicza ET 

Dorośli 5 do 12 mm (0,2 do 0,47 in) 
Dzieci 2 do 8 mm (0,08 do 0,31 in) 
Noworodki 2 do 5 mm (0,08 do 0,2 in)

•	 Rurka tracheostomijna (Trach.) 
Dorośli 5 do 12 mm (0,2 do 0,47 in) 
Dzieci 2,5 do 8 mm (0,1 do 0,31 in)

•	 Stopień kompensacji od 0 do 100%

Wentylacja z uwalnianiem ciśnienia w drogach oddechowych (APRV)

Czas wdechu (Thigh) Od 0,1 do 30 s

Czas wydechu (Tlow) Od 0,05 do 30 s

Maksymalny czas trwania dolnego poziomu ciśnienia  
(Tlow max)

Od 0,05 do 30 s

Górny poziom ciśnienia (Phigh) Od 3 do 95 mbar (lub hPa lub cmH2O)

Dolny poziom ciśnienia (Plow) Od 0 do 50 mbar (lub hPa lub cmH2O)

Kryterium zakończenia wydechu 
(w odniesieniu do szczytowego przepływu wydechowego) (Exp. 
term.)

Od 1 do 80% (PEF)

​ ​ 

Proporcjonalne wspomaganie ciśnieniowe (SPN-PPS)

Wspomaganie przepływem (Flow Assist) Dorośli od 0 do 30 mbar/L/s (lub hPa/L/s lub cmH2O/L/s) 
Dzieci od 0 do 100 mbar/L/s 
(lub hPa/L/s lub cmH2O/L/s) 
Noworodki od 0 do 300 mbar/L/s (lub hPa/L/s lub cmH2O/L/s)

Wspomaganie zależne od objętości (Vol. Assist) Dorośli od 0 do 100 mbar/L (lub hPa/L lub cmH2O/L)

odpowiada kompensacji podatności Od 10 000 do 10 mL/mbar (lub mL/hPa lub mL/cmH2O) 
Dzieci od 0 do 1000 mbar/L(lub hPa/L lub cmH2O/L)

odpowiada kompensacji podatności Od 10 000 do 1 mL/mbar (lub mL/hPa lub mL/cmH2O) 
Noworodki od 0 do 4000 mbar/L (lub hPa/L lub cmH2O/L)

odpowiada kompensacji podatności Od 1000 do 0,3 mL/mbar (lub mL/hPa lub mL/cmH2O)

Terapia O2

Ciągły przepływ 2-80* L/min (dorośli), 
2-30 L/min (dzieci), 
2-15 L/min (noworodki) 
* w zależności od lokalnego zatwierdzenia, w przeciwnym razie 
60 L/min

Pmax 4-55 mbar

Stężenie O2, FiO2 21–100% obj.

Kompensacja przecieku Wł./Wył. 
Wł.: aktywna pełna kompensacja 
Wył.: aktywna tylko kompensacja wyzwalania
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Wyświetlane wartości pomiarowe

Pomiar ciśnienia w drogach oddechowych Ciśnienie plateau (Pplat) 
Dodatnie ciśnienie końcowo-wydechowe (PEEP) 
Szczytowe ciśnienie wdechowe (PIP) 
Średnie ciśnienie w drogach oddechowych (Pmean) 
Minimalne ciśnienie w drogach oddechowych (Pmin) 
Zakres -60 do 130 mbar (lub hPa lub cmH2O) 

Pomiar przepływu 

Pomiar objętości minutowej Wydechowa objętość minutowa, całkowita, bez korekcji 
przecieków (MVe) 
Wdechowa objętość minutowa, całkowita, bez korekcji 
przecieków (MVi) 
Objętość minutowa, z korekcją przecieków (MV) 
Wymuszona wydechowa objętość minutowa, całkowita, 
bez korekcji przecieków (MVemand) 
Spontaniczna wydechowa objętość minutowa, całkowita, 
bez korekcji przecieków (MVespon) 
Zakres 0 do 99 L/min BTPS

Pomiar objętości oddechowej Objętość oddechowa z korekcją przecieku (VT) 
Wymuszona pęcherzykowa objętość wdechowa, 
bez korekcji przecieku (VTimand) 
Wymuszona objętość wydechowa, 
bez korekcji przecieku (VTemand) 
Spontaniczna objętość wdechowa, 
bez korekcji przecieku (VTispon) 
Spontaniczna objętość wydechowa, 
bez korekcji przecieku (VTespon) 
Zakres 0 do 5500 ml BTPS

Pomiar częstości oddechów Częstość oddechów (RR) 
Częstotliwość oddechów wymuszonych (RRmand) 
Spontaniczna częstość oddechów (RRspon) 
Zakres od 0/min do 300/min 

Pomiar O2 (strona wdechowa) Stężenie wdechowe O2 (w suchym powietrzu) (FiO2) 
Zakres od 18 do 100% poj. 

Pomiar CO2 w głównym przepływie 
(tylko dorośli i dzieci) 

Końcowo-wydechowe stężenie CO2 (etCO2) 
Zakres od 5 do 120 mmHg 

Dane techniczne

Odsysanie wewnątrztchawicze

Detekcja odłączenia Automatyczna 

Detekcja ponownego podłączenia Automatyczna

Wstępne natlenianie Maks. 3 minuty

Faza aktywnego odsysania Maks. 2 minuty

Końcowe natlenianie Maks. 2 minuty

Współczynnik dla dzieci i noworodków Od 1 do 2 

System zasilania dla spontanicznego oddychania oraz Psupp Adaptacyjny system CPAP z dużym przepływem początkowym
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Dane techniczne

Wyświetlane wartości obliczone

Objętość oddechowa na kg masy ciała (VT/IWC) Od 0 do 100 mL/kg

Zgodność dynamiczna (Cdyn) Zakres od 0 do 650 mL/mbar (lub mL/hPa lub mL/cmH2O)

Opór (R) Zakres od 0 do 1000 mbar/L/s (lub hPa/L/s lub cmH2O/L/s)

Objętość minutowa przecieku (MVleak) Zakres od 0 do 99 l/min BTPS

Wskaźnik szybkiego płytkiego oddechu (RSBI) Dorośli 0 do 9999 (/min/L) 
Pacjenci pediatryczni 0 do 9999 (/min/L) 
Noworodki 0 do 300 (/min/L) 

Ujemny wysiłek wdechowy (NIF) Zakres od -80 do 0 mbar (lub hPa lub cmH2O)

Manewr ciśnienia napędowego Zgodność statyczna (Cstat dp) 
0 do 500 mL/mbar (lub mL/hPa lub mL/cmH2O) 
Ciśnienie plateau (Pplat dp) 
-45 do 100 mbar (lub hPa lub cmH2O) 
Ciśnienie napędowe (Pdrive dp) 
-45 do 100 mbar (lub hPa lub cmH2O)

Ciśnienie okluzji P0.1 Zakres od 0 do -25 mbar (lub hPa lub cmH2O)

Prezentacja krzywych Ciśnienie w drogach oddechowych Paw (t) -30 do 100 mbar (lub 
hPa lub cmH2O) 
Przepływ (t) -180 do 180 L/min 
Objętość V (t) 2 do 3000 mL 
CO2 (t) 0 do 120 mmHg

Alarmy/monitorowanie

Objętość minutowa (MVe, MVi, MV) Wysoka/niska

Ciśnienie w drogach oddechowych (Paw) Wysokie

Stężenie wdechowe O2 (FiO2) Wysokie/niskie

Stężenie końcowo-wydechowe CO2 (etCO2) Wysokie/niskie

Częstość oddechowa (RR) Wysoka

Monitorowanie objętości (VT) Wysokie/niskie

Czas alarmu bezdechu (Tapn) Od 5 do 60 sekund, Wył.

Czas alarmu odłączenia (Tdiscon) Od 0 do 60 sekund

Dane dotyczące wydajności

Zasada kontroli Czasowo zmienna, stała objętość, kontrola ciśnienia

Liczba cykli westchnień (przerywany PEEP) Od 1 do 20 cykli wydechowych

Nebulizacja leku Przez 5, 10, 15, 30 minut, ciągła (∞)

Przepływ wdechowy 
Przepływ podstawowy, dorośli 
Przepływ podstawowy, dzieci 
Przepływ podstawowy, noworodki

Maks. 180 L/min, BTPS 
2 L/min 
3 L/min 
6 L/min

Zastawka wdechowa Otwiera się, jeżeli nastąpi awaria doprowadzania sprężonego 
powietrza medycznego (przepływ zasilającego gazu jest 
niewystarczający, aby zapewnić wymagany przepływ 
oddechowy);  
umożliwia oddychanie spontaniczne powietrzem otoczenia. 
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Dane dotyczące obsługi

Zasilanie sieciowe

Napięcie zasilania Od 100 do 240 V, 50/60 Hz

Pobór prądu

Przy 230 V Maks. 1,3 A

Przy 100 V Maks. 3,0 A

Prąd rozruchowy Około 8 do 24 A wartości szczytowej 
Około 6 do 17 A quasi RMS 

Pobór mocy 

Maksymalny 300 W

W czasie pracy, bez ładowania akumulatora Ok. 100 W urządzenie wentylacyjne z wyświetlaczem  
Ok. 180 W z GS500 

Zasilanie gazami

Dodatnie ciśnienie robocze O2 
Ciśnienie robocze powietrza

Od 2,7 do 6,0 bar (lub 270 do 600 kPa lub 39 do 87 psi) 
2,7 do 6,0 bar (lub 270 do 600 kPa lub 39 do 87 psi)

Dane techniczne

Dane dotyczące akumulatora

Wewnętrzny akumulator jednostki respiratora 
(bez PS500)

Typ akumulatora NiMH,​ szczelny 
Okres wymiany 2 lata

Czas pracy akumulatora Bez GS500 30 minut 
Z GS500 15 minut 

Akumulatory w mobilnym źródle zasilania PS500 Typ baterii LFP 
Okres wymiany 
6 lat

Czas pracy akumulatora Bez GS500 240 minut 
Z GS500 120 minut 

Automatyczne przełączanie z akumulatora wewnętrznego na zewnętrzny

Dostępny test akumulatora

Podany czas pracy akumulatora dotyczy w pełni naładowanego, nowego akumulatora i standardowej wentylacji.

Parametry ekranu

Przekątna ekranu respiratora ​Evita V800 18,5 in

Porty wejścia/wyjścia •	 3 zewnętrzne złącza RS232 (9-pinowe)
•	 4 porty USB do zbierania danych
•	 1 port LAN (tylko dla sieci spełniających wymagania standardu 

IEEE 802.3)
•	 1 port HDMI

Technologia ekranu dotykowego Szklany ekran pojemnościowy

Proporcje ekranu 16:9

Rozdzielczość 1366 x 768 pikseli

Wyjście cyfrowe Cyfrowe wyjście i wejście przez interfejs RS232 C 
Dräger MEDIBUS i MEDIBUS.X 
Cyfrowe wyjście przez interfejs LAN 
Protokół SDC

1 BIPavAP, znak towarowy używany w ramach licencji. ATC, znak towarowy firmy Dräger. AutoFlow, znak towarowy firmy Dräger. 
BTPS – Body Temperature Pressure Saturated. Wartości mierzone odnoszą się do temperatury płuc pacjenta wynoszącej 37°C 
(98,6° F),  
gazu nasyconego parą i ciśnienia otoczenia. 
1 mbar = 100 Pa
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Dane techniczne

Niektóre funkcje dostępne są opcjonalnie.

Wymiary (S × W × G)

​Evita V800 na wózku 581 x 1413 x 776 mm (22,8 x 55,6 x 30,5 in)

Masy

Jednostka wentylacyjna ok. 16,5 kg (36,4 lb)

Jednostka wyświetlacza ok. 7 kg (15,4 lb)

Wózek ok. 34 kg (75 lb)

PS500 ok. 8-14 kg (17,6-30,9 lb)

GS500 ok. 10,5 kg (23,1 lb)

Masa nominalna ok. 58,5 kg (129 funtów)

Masa maksymalna (dopuszczalna łączna masa maksymalna) 150 kg (331 lb)



Dräger ​Evita V800 | 13 

Znajdź lokalnego 
przedstawiciela
handlowego na:
www.draeger.com/contact

Producent
Drägerwerk AG & Co. KGaA
Moislinger Allee 53-55
23542 Lübeck

	 info@draeger.com

Centrala
Drägerwerk AG & Co. KGaA
Moislinger Allee 53–55
23558 Lübeck, Niemcy 

	 www.draeger.com

Nie wszystkie produkty, funkcje lub usługi są dostępne w sprzedaży we wszystkich krajach.Znaki towarowe wymienione w tym dokumencie
są własnością ich odpowiednich właścicieli. Znaki towarowe mogą być własnością firmy Drägerwerk AG & Co. KGaA (Dräger) lub jej podmiotów
stowarzyszonych w niektórych krajach i niekoniecznie w kraju udostępnienia tego materiału. Aktualne informacje dotyczące znaków towarowych
Dräger są dostępne na stronie www.draeger.com/trademarks.
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Siedziba Spółki
Dräger Polska Sp. z o.o.
ul. Posag 7 Panien 1
02-495 Warszawa 

	 +48 22 243 06 58
	 +48 22 243 06 59

Biuro Katowice
Dräger Polska Sp. z o.o.
ul. Uniwersytecka 18
40-007 Katowice 

	 +48 32 388 76 60
	 +48 32 601 26 24

Biuro Gdynia
Dräger Polska Sp. z o.o.
ul. Tadeusza Wendy 15
81-341 Gdynia 

	 +48 58 671 77 70
	 +48 58 671 05 50


